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1. OOue cBeaeHus 0 JUCHUILIMHE (MOTYJIE).

[{enpro0 oCBOEHUS AUCIUILIUHBI (MOJTYJISA) SIBIISETCS:

- IPUOOpPETEHNE HEOOXOUMBIX 3HAHUM U PA3BUTHE Y CTYJCHTOB HAaBBIKOB IO
JEJIOBOMY  MEXKYJIbTYPHOMY  B3aUMOJCHCTBUIO  (HEMOCPEICTBEHHOMY U
OTIOCPEJIOBAHHOMY) C aHTJIOSI3BIYHBIMU MapTHEpPaMH, a TakKKe TOTOBHOCTH
peanu3anuu npodeccuoHaNbHBIX KOMIIETEHIINM B cepe TpaHCIopTa.

3amavyaMu JUCIUTUTHHBI (MOYJISI) SIBJISIFOTCS:

- O3HAaKOMJICHME C KJIIOUYEBBIMU IOHATHUSIMH, CIOKHUBIIUMHUCS B
AHTJIOS3BIYHOM TPAHCIIOPTHO-JIOTUCTUYECKON cdepe, HOopMHUpOBaHUE ACIOBOTO, B
T.4. TEPMUHOJIOTHYECKOTO CJIOBApsi HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE, HEOOXOAUMOTO JIJIst
BEJICHUSI MEKTyHAPOAHOU TPAHCTIOPTHOMN JOKYMEHTAIINH;

- O3HAKOMJICHHE C TPaMMAaTUYECKUMU OCOOEHHOCTSMHU JICJIOBOM JIEKCUKH, C
b0 TPABWIHHOTO TMOHUMAHHUSA MOJOOHBIX TEKCTOB M JIUCKypca, OOydeHHE
PEIICHUIO TOCTABJICHHBIX 337]a4 B paMKaX MPOPECCUOHAIBHBIX KOMIIETEHITUH.

2. [Inanupyembie pe3ynbTaThl 00YUEHHS IO TUCHUILIINHE (MOIYIIIO).

[lepeuenb GopMUpPYEMBIX pe3yJbTAaTOB OCBOCHUS 00pa3oBaTEIbHOU
porpamMmbl (KOMIIETEHIIUI) B pe3ysibTaTe 00yUeHHUs 10 AUCHUIUIUHE (MOIYIIO):

OIIK-1 - CnocoOeH ocymecTBIsATh 3(PPEKTUBHYIO KOMMYHHUKAIUIO B
MYJIBTUKYJIBTYPHOH TNPOQPECCHOHATBHON Cpefe Ha TOCYJAapPCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoit denepariuu 1 HTHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(aX) HA OCHOBE MPUMEHEHUS
MOHSITHITHOTO afmapaTa 1mo npoQuiIio AeITeIbHOCTH;

ITK-11 - Brageet TeXHUKaMu YCTaHOBJIEHUS TPO(HECCHOHATBLHBIX KOHTAKTOB
U pa3BuThs TPodhecCuOHATBLHOTO OOIIeHusT B OWU3HEC-Cpele, B TOM YHCIEe Ha
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX;

IIK-17 - CrnocoOeH BBITIOJHATh TMHCHbMEHHBIE U YCTHBIE TMEPEBOBI
MaTepuaaoB MpohecCHOHATFHOW HAMpaBICHHOCTH C HHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
PYCCKHIA U C pyCCKOTO - HA HHOCTPAHHBIN S3BIK;

ITK-18 - CriocoOGeH BecTH JENOBYIO MEPEMUCKY 0 BOMPOCaM OpTraHU3aIun
MEXIYHAPOJIHBIX MEPOMPUSITHI, MPOBOAUTH MPEIBAPUTEIbHBIE OOCYXIEHUS U
y4acTBOBaTh B PabOYMX MEPEroBopax Ha PYCCKOM M WHOCTPAHHBIX SI3bIKaX B
paMKax CBOMX ITOJTHOMOYUN;

YK-4 - CnocobeH OCylIecTBIIATh AETOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW U
MMCbMEHHOHN (hopMax Ha TocyJIapCcTBEeHHOM si3bike Poccuiickoit ®enepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

OOy4eHwme Mo TUCTIUILTHHE (MOTYJTI0) TIPEIIToJIaraeT, 4To IO €0 pe3yIbTaTaM
oOydaronuiics: Oyaer:



Ymersb:

- ONpeNensTh YMECTHOCTh HCIONb30BaHUA NPO(ECCHOHATBLHON JIEKCHKH,
KOMMYHUIIUPOBAaTh B YCTHOM M MUCHMEHHOM (pOopMax Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE B
cthepe OuzHec OOIIECHMS, y4acTBOBaTh B Oecele Ha MpodecCHOHANIBHYIO TEMY,
3anpammBaTh U 0OMEHUBATHCA MPOPECCUOHATIBHON UH(OpMAaIIUEl;

- BECTH [IEJIOBYIO TIEPENHUCKY C HCIOJIb30BaHUEM MPOPECCHOHATHHON
JICKCUKH TI0 BOIIPOCAM 3aKJIFOUEHUS! BHEIITHETOPTOBOI'O KOHTPAKTA;

- TIOHMMaTh M KOPPEKTHO HCIOJB30BaTh COOTBETCTBYIOLIYIO JIEKCUKY U
TEPMUHOJIOTUIO TpPU O(GOPMIICHMHM JOKYMEHTAIIMM Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE,
o1I0MpaTh PYyCCKOSI3bIYHBIE COOTBETCTBUSA K AHTJIOSI3bIYHBIM TEPMUHAM, TOHUMATh
U HCII0JIb30BaTh IPaMMaTUYECKUE KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHBIE I JOKYMEHTALIUH
HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- YUTATh AyTEHTUYHBIE TEKCTHI IOKYMEHTOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE C LIEJIBIO
M3BIICYCHHS] HEOOXOAMMON MHGOpPMAIIUH, TOHUMATh U KOPPEKTHO HCIIOIH30BATh
JICKCUKY U TEPMHUHOJIOTHIO TPHU COCTABJICHWU TOKYMEHTAIlMU ISl 3aKIFOUCHUS
BHEIIHETOPrOBOrO  KOHTpakTa Ha  MHOCTPAHHOM  sI3bIKe,  MOAOUpaTh
PYCCKOSI3bIYHBIE COOTBETCTBHSI K AHTJIOSI3bIYHBIM TEPMHHAM, IOHUMATh U
UCIOJIb30BaTh TPAMMATUUECKHE KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIC ISl JOKYMEHTAIIUH
JUIA  3aKITIOYCHHS] BHEIIHETOPTOBOTO KOHTpPAaKTa Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
MEPEBOUTH TEKCTHI, OJM3KKE TIO CII0KHOCTH M TEMAaTUKE C aHTJIMICKOTO A3bIKa Ha
PYCCKHI;

- TIOHMMaTh M KOPPEKTHO HCIOJH30BAaTh COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCHKY U
TEPMHUHOJIOTHIO TPU O(OPMIICHUH JOKYMEHTAllMU IO BHEIIHEIKOHOMHYECKOM
JEsITeIbHOCTH Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, TOA0UPATh PYCCKOSA3BIYHBIE COOTBETCTBHS
K aHMJIOA3BIYHBIM TEPMHUHAM, IIOHUMATh W HCIIOJB30BaTh TPaMMATHUYECKHE
KOHCTPYKIUHU, XapaKTepHble ISl JOKYMEHTALUM MO BHEIIHEIKOHOMUYECKOU
JESTeIbHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- BECTH [IeJIOBYIO TIEPENHCKY C HCIOJIb30BaHWEM NPOPECCHOHATHHON
JEeKCUKH TI0  BOMPOCAM  TPAHCIOPTHO-JIOTUCTUYECKOTO  COMPOBOXKIACHUS
BHEIIHETOPTrOBOTO0 KOHTPAKTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3HaTh:

- TEpPMHUHOJIOTHIO, TIOHSTHSI, TPAMMATUYECKUE KOHCTPYKIIMH, OCOOCHHOCTU H
aHAJIOTHIO MTPO(GECCHOHAIIBHOM JIGKCUKH CBOSH CIICIMAIbHOCTH Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

- CTPYKTypy MNHCbMa, MPO(PECCHOHATBLHYIO JIEKCUKY W TpaBUia BEACHUS
JIEJIOBOM TEepPeNUCKM Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE [IJIs Mpoliecca 3aKIHOUYCHUS
BHEITHETOPIOBOI'0 KOHTPAKTA;

npaBuia oPOPMIICHUSI TOKYMEHTAIIMU B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUSIMHU €€
COCTaBJICHUS, TEPMHUHOJIOTUIO, TIOHSTHUS, TIPaMMAaTHYECKUE KOHCTPYKIUHU H



0COOEHHOCTH MX MPUMEHEHHSI IPU COCTABIECHUH JOKYMEHTAIIMM HA HHOCTPAaHHOM
A3BIKE;

- OCOOEHHOCTH JOKYMEHTAIlMU [JIs 3aKJIIOYEHUsS BHEUIHETOPIOBOIO
KOHTPAaKTa Ha HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE, a TaKXE€ HOPMBI COCTaBJICHUS IPOEKTa
BHEIIHETOPrOBOI0 KOHTPAKTA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- npaBwia O(OpMIIEHHS JOKYMEHTAllMd IO BHEIIHEAKOHOMHYECKOU
JEeSATENBHOCTH B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU €€ COCTABIIEHUS, TEPMUHOJIOTHIO,
MOHATHUS, TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKLIUU MU OCOOEHHOCTH MX MPUMEHEHHS IpH
COCTaBJICHUH JIOKYMEHTAIlMU Ha HTHOCTPAHHOM S3bIKE;

- CTPYKTYpY JEJOBOr0 MUChbMa, MpOo(ecCHOHAIbHYIO JIGKCUKY U TpaBuia
BEJICHHUS JICJIOBOM MEPENHUCKN HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE TIO BOIIPOCAM TPAHCIIOPTHO-
JIOTUCTUYECKOTO COMPOBOXKICHHS BHEIITHETOPIOBOI'O KOHTPAKTA.

Baagern:

- JIEKCMYECKHM 3aIlacoOM JOCTATOYHBIM ISl COBEPUICHHUS KOMMYHUKAIIUA B
MpOQECCUOHAIBHON NI€ATEIbHOCTA B YCTHOM M NHUCbMEHHOW (opmax Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE B YCIIOBHUSIX MEKKYJIBTYPHOTO OOIIIEHUS, HABHIKOM y4acTHUS B
YCTHOM U MUCbMEHHOM MPO(PECCUOHAIIBHOM OOIIIEHUY;

- Mpo¢eCCUOHANBHON JIEKCUKOW M HaBBIKAMU BEJICHUS JIEJIOBOW MEPENUCKU
Ha UTHOCTPAHHOM SI3BIKE [0 BOIPOCAM 3aKJIFOUEHHS] TOPTOBBIX KOHTPAKTOB;

- HaBbIKOM OGOPMIICHUSI JOKYMEHTAllUM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
WCTOJIb30BAaHUEM JEIOBOM JIEKCUKMU;

- HAaBbIKaMU BOCHOPUATHS MU aAHAIN3Aa JOKYMEHTAllMU MO 3aKJIFOYEHUIO
BHEIIHETOPIOBOI'O KOHTAaKTa Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, COCTABJICHUS IIPOEKTa
KOHTPAKTa MO BHEIIHEAKOHOMUYECKOM AEATENIbHOCTA HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaABBIKOM BOCHpUATUS, OOO0OIIEHHWS U aHamu3a NpodeccCuoHaTHLHOM
uH(pOpMAaINK, TIOJYYCHHOW W3 Pa3HBIX AHMJIOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, HABBIKOM
obopmiIeHUST JOKYMEHTAllMM 10 BHEIIHEOKOHOMUYECKON NESITEeIbHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE;

- TPAHCIOPTHO-JOTUCTUYECKON JIEKCUKOM M HABBIKAMM BEICHUS IEIOBOM
IIEPENMCKM Ha WMHOCTPAHHOM S3BIKE€ [0 BOIPOCAM 3aKJIIOUECHUS TOPrOBBIX
KOHTPAKTOB.

3. O0beM AUCIUTUTMHBI (MOJTYJIS).
3.1. O01as Tpy10eMKOCTb JUCHUIUIMHBI (MOIYJIS).

OO0mast TpyIOEMKOCTh TUCIUIUIMHBI (MOmyssi) cocrtaBiser 17 3.e. (612
aKaJeMUYeCKUX yaca(oB).



3.2. OOwvem mucuuriMHbl (MOAynsi) B (OpMe KOHTAaKTHOM paboOThI
oOyJaromuxcsi C  TeJarorM4ecKuMM  paboTHUKaMu ©W  (WIM)  JIMIIAMH,
MIPUBJIEKAEMBIMU K peain3ainuy 00pa3oBaTeIbHON MPOTrpaMMbl Ha MHBIX YCIOBHSX,
IIPU MTPOBEICHUH YICOHBIX 3aHATHM:

KosudecTBo vacos
Tun yaeOHbIX 3aHATHI Beero CemecTtp
Ne5 | Neo | Ne7
KonrakTHas paboTa Ipu NpoBeIeHNN YUeOHBIX 3aHATHI (BCEro): 288 | 96 96 96
B toMm uucae:
3aHATHSI CEMHHAPCKOTO THIIA 288 | 96 96 96

3.3. O6beM auCHUIUIMHBL (MOIYJis) B (OpMEe CaMOCTOSITENIbHOM padOThI
oOyyarommuxcsi, a Takke B (opMe KOHTAKTHOH pabOThl OOydJArOUIUXCS C
nearoruaeckuMu paboOTHUKAMU U (MJIH) JTUIAMU, TIPUBJICKAEMBIMH K peaii3aiiiu
oOpa3oBaTeNpHOM MpOTrpaMMbl Ha HWHBIX YCIOBHUSX, TPH MPOBEICHHUH
MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTAllMU COCTaBIIsAET 324 akaJeMUYecKuxX vaca (0OB).

3.4. ITpu oOy4eHnH 0 UHAUBUAYATLHOMY Y4EOHOMY IIJIaHY, B TOM YHCIIE IPU
YCKOPEHHOM 00Yy4YeHUHU, 00BEM JUCITUIUIMHBI (MOJIYJISI) MOXKET ObITh peaii30BaH
MOJIHOCTBIO B (hOPME CaMOCTOSITENIbHON paboThl 00yJaronuxcs, a Takke B hopme
KOHTAaKTHOM pabOThl OO0YYalOIIUXCSl C MEAArorHuecKuMu paOOTHUKaMHU U (WIIH)
JUIIaMH, TIPUBIICKACMBIMH K peai3aIiiid 00pa30oBaTeILHOW MPOrpaMMBbl Ha MHBIX
YCIIOBHSIX, TIPH MPOBECHUN TTPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIHH.

4. ConepxaHue TUCIHUILUIUHBI (MOYJIA).
4.1. 3a"ATHS JTEKIIMOHHOTO TUIA.

He npenycMoTpeHO yueOHBIM IIIIaHOM

4.2. 3aHATHS CEMUHAPCKOTO THUIIA.

[IpakTrueckue 3aHATUS

Tematuka MPAKTUYCCKUX 3aHSATHII/ KpaTKO€ COACPIKAHUC

1 |5 CEMECTP
2 |Good governance and the Third World

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYJCHT T'OBOPUT O l'IpO6J'ICMaX YIipaBJICHUA B CTpaHax TpeTbero
Mupa u croco0ax ux peuieHus AJid JOCTUIKCHUS YCTOﬁqHBOFO pa3BUTHA. Onn CMOT'YT KPpUTUYCCKH
OIICHUBATH CYHIECTBYIOMIUE MOAXOABI K YIIPABJICHUIO U paBpa6aTBIBaTB CcOOCTBEHHEIE CTpaTeruun 4Jist

YIAydmi€Huda CUTyaluu. OBnaneBaeT MPAKTUICCKUMU HaBbIKaMU HGHOBOﬁ MEPENNCKU U TIEPETOBOPOB.

3 |Theories of globalization
B pe3ynprare mpakTHYECKOTO 3aHATHS CTYAECH TOBOPHUT O TEOPHIX, OOBSICHIIONINX HPOIIECCHI
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TemaTuka NpakTUYECKUX 3aHATUI/KPATKOE CO/IepIKaHNe

rno6an1/13aum/1, HMX CUJIBHBIX U CIA0BIX CTOPOH, " UX BIIMAHUA HA PA3JIMIHBIC ACIICKTHI MPIpOBOfI IIOJIMTUKH
1 SKoHOMUKH. OHU CMOT'YT KPUTUYECKU OLUCHUBATH CYHICCTBYIOINE NOAXOAbI K FJ'IO63.J'II/I3aIII/II/I n
pa3pa6aTI)IBaTL COOCTBEHHEIE TOUKH 3pCHUA HA 3TOT CIIOKHBIN 1 MHOFOFpaHHLIﬁ (IJGHOMCH. OBnaz[eBaeT
MPpaKTUYCCKUMU HaBbIKaMU1 JIEII0BOM MEPEIMCKU U IEPETOBOPOB.

Globalization, cultural change (introducing global culture), cultural identity dilemmas

and religion

B pe3ynbrare npakTUUECKOT0 3aHATHUS CTYAEHT 10Jy4aeT HaBbIKU BEICHUS YCTHOM U NHCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHaZ[eBaCT TMIPAKTUICCKUMU HaBBIKaMHU
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

Rethinking global economic and transport

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ Y ITMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC O60p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’IaILCBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

Conflicts, disagreaments and deadlocks

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M MICbMEHHOK
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Hostilities

B pe3yn1>TaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTy}leHT nonyqaeT HAaBBbIKHU BCIACHUS yCTHOI71 nu HHCLMCHHOﬁ
KOMMYHI/II(aI.[I/II/I, HepeBoz[a H€O6XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C aYTeHTI/I‘IHLIMI/I TEKCTaMHU ,I[aHHOﬁ
TCMBI, I/I3y‘la€T " 3HACT OCHOBHBIC pequLIe O60p0TLI TEMATUKH. OBJ'IaZ[eBaCT HpaKTH‘IeCKI/IMI/I HaBbIKaMH
,I[CJIOBOﬁ HepeHI/ICKI/I nu HeperOBOpOB.

Riots and clashes

B pe3ynLTaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTij[eHT nonyqaeT HABbIKHW BCIACHUS yCTHOﬁ u HI/ICLMeHHOf/'I
KOMMyHI/IKaI_lI/II/I, nepeBo;:[a H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C ayTeHTI/IHHLIMI/I TCKCTaAMHU Jj[aHHOf/'I
TCMBI, H3yqaeT 1 3HACT OCHOBHBIC pequme 060pOTI;I TEMATUKH. OBna,ueBaeT HpaKTI/I‘IeCKI/IMI/I HaBbIKAMH
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

Overflow of power

B PEIYIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ M IHCLMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHbIMU TCKCTAMHU I[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBJ‘IaZ[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
I[eJ'IOBOﬁ NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

10

Transport policy and documents (Russia, BRICS, USA, NATO)

B PEIYILTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJTYYacT HABbIKU BEACHUA yCTHOﬁ 1 MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIH, IIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TCMATUKU. OBna):[eBaeT MPaKTUYCCKUMHU HaBbIKaMU
,HeJIOBOﬁ TNEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

11

Transport policy and documents (EU, Africa, Latin America)

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HABbIKHU BEACHUS YCTHOfI M IUCHMEHHOM
KOMMYHUKAIU, NIEPEBOJAa HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKHU TEMBI, paﬁOTI)I C AYyTCHTUYHBIMHU TECKCTAMU I[aHHOfI
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060pOTH TEMAaTUKH. OBnaneBaeT MPAKTUICCKUMHU HaBBIKaMU
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

12

Transport policy and documents (Asian countries, Middle East)

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ U NACbMEHHOM
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA HeO6XOZLHM017[ JICKCUKHU TEMBI, pa6OTI)I C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3YyYacT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBJ‘Ia,Z[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.
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13

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 1)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ Y IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATUKHU. OBnaz[eBaeT MPAaKTUICCKUMU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

14

Transport infrastructure as geopolitical strategy (part 2)

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYAEHT [I0JIy4aeT HaBbIKU BEACHUS YCTHON U NMCbMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHaZ[eBaCT TNIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

15

Transport riots: the politics of mobility and social control

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ Y ITMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC O60p0TI>I TEMATUKHU. OBna):[eBaeT MPaKTUYCCKUMU HaBbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

16

Conflicts related to transport routs (countries)

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYyTCHTUYHBIMH TCKCTAMHU Z[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

17
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18

Where your goods come from? Simple commercial letters (part 1)

B PE3YIbTATC NMPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MNPAKTUYCCKUMH HaBbIKaMU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

19

Supply chain management. Simple commercial letters (part 2)

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT MOJIYYacT HABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ Y TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIWH, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYyTCHTUYHBIMH TEKCTaMH JI&HHOIZ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.

20

Introduction to global supply chain. Business letters for different occasions

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATUA CTYACHT MOJTYYaCT HABBIKA BEACHUA YCTHOI>'I W IACHbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MMPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

21

The importance of good supplier relationships. Enquiry (part 1)

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ H IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAINH, NIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TEKCTAMU I[aHHOP'I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBHaILGBaCT MPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIrCKHU U IEPETOBOPOB.

22

Minimising risks with suppliers. Enquiry (part 2)

B PEIYNBTATE MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ Y TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIIMH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTaAMHU llaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPaKTUYCCKUMHU HaBbIKAMH
JIEIIOBOM MEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

23

Developments in global manufacturing and sourcing. Offers
B PE3YyIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ M IHCHLMEHHOM
KOMMYHHUKAINU, NIEPEBOJAA H606XOZLI/IMOI71 JICKCUKHU TEMBI, pa60TI)I C AyTCHTUYHbBIMH TCKCTaMH ):[aHHOfI
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TEMBI, H3y9aeT 1 3HACT OCHOBHBIE pedeBbie 000pOTH TeMaTuku. OBJaieBaeT MPaKTHICCKIMU HaBBIKAMHU
JIeTIOBO MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

24

Outsourcing production to China. Orders

B PEIYAbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYYacT HaBbIKHU BEACHUSA yCTHOI7I Y TTUCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IICPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBI, U3y4acT U 3HAECT OCHOBHBIE PEYCBLIC 060p0TbI TCMAaTHKH. OBHa,I[eBaCT TIPAKTUICCKNMHU HaBbIKaM1
JIEIIOBOM MEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.

25

Ethical sourcing. General conditions of sale

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10JIy4aeT HaBbIKM BEICHUS YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TCMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MPaKTUYCCKUMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

26

Transporting fresh products. Terms of transportation: incoterms

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJYy4YacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJA HeO6X0,I[I/IMOI>'I JICKCUKHU TCMBI, pa6OTBI C AyTCHTUYHBIMU TCKCTAMH ,Z[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBJ'IaZ[eBaCT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,I[CJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroOBOPOB.

27

The impact of higher energy cost. Terms of transportation: incoterms

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJIYYacT HaBbIKHM BEACHU A yCTHOI71 U IUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IICPEBOAA HGO6XO)Z[PIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI>I TEMATHUKU. OBJ’Ia}leBaeT MPaKTUICCKUMU HaBbIKaMU
JIEJII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

28

A new distribution model. Accepting or declining offers and orders

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKHW BEACHU YCTHOﬁ M THCHMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,E[aHHOﬁ
TCEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

29

Managing changes in demand. Claims and replies to claims

B PEIYILTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATUA CTYACHT IMOJTYYacT HaABbIKA BEACHUA yCTHOfI M IIMCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAMU I[aHHOf/'I
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKHU. OBnaz[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
,I[CJ'IOBOI\/'I NEPEIMCKU U IEPETOBOPOB.

30

Fast-response logistics for retalling. Letters of complaint

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYy4YacT HABbIKW BEACHU S YCTHOﬁ M IHCLMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C aYyTCHTUYHBIMH TEKCTaMH I[&HHOIZ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MMPaKTUYECKUMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

31

Reducing a company’s carbon footprint. Correspondence relating to transportation,
shipping and packing

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHU S YCTHOﬁ M TUCbMCHHOMU
KOMMYHUKAIWHU, MIEPEBOJAa H€06XOHI/IMOﬁ JICKCUKH TEMBI, pa60TI)I C AYyTCHTUYHBIMHU TECKCTAMU ,HaHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHKH. OBHaHGBaCT MMPAaKTUYCCKUMU HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

32

Moving beyond logistics. Transportation and packing clauses

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOT'O 3aHATHA CTYJICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M IIMCbMEHHOH
KOMMYHUKAIIMH, TIEPEBOIA HGO6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C QYyTCHTUYHBIMU TCKCTaMU IIaHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TI:.I TEMATHUKU. OBJ’[a)IeBaeT MMPAaKTUYECCKUMHU HaBbBIKaMU
HeJ‘IOBOﬁ NEPEIUCKHU U IEPETOBOPOB.
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33

Making supply chain greener. Shipping documents

B PEIYAbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJTY4aCT HABbIKU BECACHUSA YCTHOﬁ Y ITMCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, NIEPEBOJaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTLI C AYTCHTUYHBIMU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

34
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35

Global Trade Flows: The Strategic Importance of Transport Corridors. (Introductory

overview). Correspondence relating to agancy.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU S YCTHOﬁ Y IIMCbMEHHOM
KOMMYHUKAIMU, IIEPEBOJaa HeOGXOJJPIMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paGOTI)I C AyTCHTUYHBIMU TCKCTaAMHU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENHCKU U NIEPETOBOPOB.

36

The Belt and Road Initiative: A Study in Eurasian Transport Corridor Development.

Agency agreement-1.

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKHA BEACHU YCTHOﬁ ¥ TUCbMCHHOMH
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA H606XOZ[I/IMOI71 JICKCUKH TEMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TCEMBbI, U3Yy4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TCMATHUKHU. OBnaz(eBaeT MPAKTUYCCKMMH HABbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

37

African Transport Corridors: Opportunities and Challenges for Economic Integration.
Agency agreement-2.

B PEIYNbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU A yCTHOI71 U TACbMEHHOM
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA HeO6XOZ[PIMOI7[ JICKCUKH TEMBI, pa6OTBI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTbI TCMATHKH. OBJ'IaZ[eBaGT MMPAKTUYCCKMMH HABbIKaMU
,I[eJ'IOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

38

North American Transport Networks: NAFTA/USMCA and Cross-Border Logistics.

Agency agreement-3.

B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT MOJIYYacT HaABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TECKCTaAaMU Z[aHHOﬁ
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIEII0BOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

39

Latin American Transport Infrastructure: Bridging the Development Gap. Contracts

(introduction).

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATUA CTYACHT MOJTYYaCT HABBIKA BEACHUA YCTHOI>'I M IACHbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA H€O6XOHHMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMU TECKCTaAaMU Jj[aHHOf/'I
TEMBI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBLIC PCUCBLIC 060p0TLI TEMAaTUKH. OBna):[eBaeT MPaKTUYCCKNMHU HaBbIKaMU
JIEIIOBOM NEPENUCKU U IEPETOBOPOB.

40

Transport Diplomacy: Using Infrastructure Projects to Achieve Foreign Policy Goals.

General contract form.

B pe3ym,TaTe HpaKTI/I‘IeCKOFO 3aHATUA CTy,IlCHT nonyqaeT HaBBbIKH BEACHUS YCTHOfI nu HI/ICI;MGHHOf/i
KOMMYHI/IKaHI/II/I, HepeBona HeOﬁXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TEMBI, pa60T1,1 C aYTeHTI/I‘{HBIMI/I TEKCTaMHU ZlaHHOﬁ
TCMBI, I/I3yfla€T " 3HACT OCHOBHBIC pequLIC O60p0TI)I TEMATUKH. OBJ‘IaILeBaeT HpaKTI/I‘IGCKI/IMI/I HaBbIKaMH
HeJ‘IOBOﬁ HCpeHI/ICKI/I 158 HeperOBOpOB.

41

International Agreements on Transport: Navigating Treaties and Conventions. Export
contract form.

B PEIYNBTATE MPAKTUYECKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYYacT HABBIKHM BEACHUA yCTHOﬁ M THCbMEHHOM
KOMMYHUKAIINH, TIEPEBOIA HGO6XO)1PIMOI>1 JICKCUKH TCMBI, pa60T1)1 C AYTCHTUYHBIMU TEKCTAMHU JTaHHOM
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHKH. OBHaﬂCBaCT MNPAKTUICCKUMU HABbIKAMU
HeJ’IOBOﬁ NEPENUCKHU U IEPETOBOPOB.
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42

The Role of International Organizations (e.g., UN, World Bank) in Transport

Development. Contracts for the sale of cement.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHUS yCTHOﬁ Y TTUCbMEHHON
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOaa HeOGXOZ{HMOﬁ JICKCUKH TCMBI, pa60TLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTaAaMU I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TLI TEMATHUKU. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENUCKU U NIEPETOBOPOB.

43

The Geopolitics of Pipelines: Energy Transport and International Relations. Import

Contracts

B pe3ynbrare npakTUUECKOTO 3aHATHUS CTYACHT I10Jy4aeT HaBbIKM BEICHUSI YCTHOM U MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TIEPEBOAAa HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TCMBI, 1/13yqaeT " 3HACT OCHOBHBIC pequLIe 060p0TLI TEMATUKH. OBna,ueBaeT HpaKTI/I‘{eCKI/IMI/I HaBbIKAaMH
JIETIOBOM MEPENHCKHU U NIEPETOBOPOB.

44

Supply Chain Resilience: Lessons from Global Disruptions (e.g., COVID-19). Terms of

payment.

B PE3YIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT MOJTYYaCT HABbIKU BCACHUA YCTHOﬁ YU IIUCbMEHHON
KOMMYHHUKAINH, IIEPEBOJAA HCO6XOZ[HMOI71 JICKCHUKHU TCMBI, pa6OTLI C AYTCHTUYHBIMHU TCKCTAMU ,I[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4aCT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATUKHU. OBnaz[eBaeT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
HCHOBOﬁ TNEPCIUCKHU U IEPETrOBOPOB.

45

Sustainable Supply Chains: Integrating Environmental and Social Considerations.
Certificate of Origin.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IOJIYYacT HaBbIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAINU, IICPEBOAA HCO6XOZLPIMOI7[ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTI)I C AYyTCHTUYHBIMU TCKCTaMU JTaHHOM
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TCMATHKH. OBHaZ[eBaGT MNPAKTUYCCKUMH HABbIKaMU
,HCJIOBOﬁ TNEPCIrCKHU U IEPEroBOPOB.

46

Digital Infrastructure and the Future of Transport: Smart Cities and Autonomous
Vehicles. Certificate of Quality.

B pe3ynpTare npakTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT IOJIy4aeT HaBBIKYM BEJCHUS YCTHON M MUCHBMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, IEPEBOAA HEOOXOIUMOM JIEKCHKU TEMBI, Pa0OTHI C ayTEHTHYHBIMHU TEKCTaMH JAaHHOU
TEMBI, U3y4aeT 1 3HAeT OCHOBHBIE pedeBble 000pOThI TeMaTHKH. OBNaieBaeT NPaKTHIECKIMH HaBBIKAMHU
JIeJIOBOM TMEPEMUCKU U IEPETOBOPOB.

47

The Role of Technology Companies in Shaping Transport Policy. Invoice.

B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYACHT IMOJIYyYacT HABbIKW BEACHUS YCTHOﬁ M IHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIWHU, IIEPEBOJAa HeO6XO,I[PIMOI>i JICKCHUKHU TCMBbI, pa6OTbI C AYyTCHTUYHbIMHU TCKCTAMU ,IlaHHOI71
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60pOTLI TEMATHUKHU. OBJ‘IaZ[eBaeT MMPAKTUYCCKMMH HAaBbIKaMU
I[eJ'IOBOﬁ NEPEIMCKHU U IEPETOBOPOB.

48

Infrastructure Governance: Transparency, Accountability, and Anti-Corruption

Measures. Execution of contractual obligations relating to transportation and packing.
B PEIYIBLTATC MPAKTUYECCKOI'O 3aHATHUA CTYJICHT MOJYYacT HaABBIKHU BEACHU A yCTHOﬁ U TUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIU, IIEPEBOIA HGO6XOZ[HMOﬁ JICKCUKH TCMBbI, pa6OTI)I C AyTCHTUYHBIMU TCKCTaMU L[aHHOﬁ
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC O60p0TI)I TEMATHUKU. OBHaILGBaCT MMPAaKTUYCCKMMH HaBbIKaMU
HeJ’IOBOﬁ NEPEIMUCKHU U IEPETOBOPOB.

49

Financing Transport Infrastructure: Innovative Funding Models and Investment
Strategies. Bill of Lading.

B pesynprate npakTHYECKOTO 3aHATHS CTYACHT IOJTy4aeT HaBBIKYM BEJCHUS YCTHON M MUCHMEHHON
KOMMYHHKAIIUH, IEPEBOAA HEOOXOIUMOH JIEKCHKU TEMBI, Pa0OTHI C ayTEHTUYHBIMHU TEKCTaMH JaHHOU
TEMBI, H3y9aeT ¥ 3HAeT OCHOBHBIE pedeBbie 000poThl TeMaTuku. OBJaieBaeT MPaKTHYECKUMI HaBBIKAMU
JIETIOBOM TMEPEMUCKU U IEPETOBOPOB.
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50 |The Future of Global Supply Chains: Trends, Challenges, and Policy Implications.
Insurance documents.
B PEIYIbTATC MPAKTUYCCKOI'O 3aHATHUA CTYICHT IMOJIYyYacT HaBbIKHU BEACHU YCTHOﬁ M IHUCbMEHHOM
KOMMYHUKAIWU, IIEPEBOJa HeOﬁXO}:[PIMOﬁ JICKCUKH TCMBI, paﬁOTLI C AYyTCHTUYHBIMU TCKCTaMU [[aHHOfI
TEMBbI, U3Yy4acT U 3HACT OCHOBHBIC PCUCBLIC 060p0TLI TCMATHKH. OBna,ueBaeT MPaKTUYCCKMMHU HaBbIKaMU
JIETIOBOM MEPENUCKU U NIEPETOBOPOB.
4.3. CamocrosiTenbHas padoTa 00y4aromuxcs.
No .
BI/II[ CaMOCTOATCIIBHOU pa60TBI
/T
1 HOI[FOTOBKa K IMPAaKTHYCCKUM 3aHATHUAM
2 |M3yuyeHHe NONOIHHUTEIBHOMN TUTEPATYPHI
3 | IlogroroBka K MpOMEXYTOYHOH aTTEeCTALNH.
4 HOI[I"OTOBKa K TCKYILIEMY KOHTPOJIHO.

5. Ilepeuenr wu3nanui,

OCBOCHUHU JUCHUILUIMHBI (MOYJIA).

KOTOPBIC PCKOMCHAYCTCA HCIIOJIB30BATH

npu

No

/ bubGnmorpaduueckoe onucanue Mecrto mocrymna
/1
1 | AHITIHICKU SI3BIK B MEXKYHAPOHOM OHM3HECE. https://urait.ru/book/angliyskiy-

English in international business activities :
yaeOHoe nocodue i By3oB / JI. B. CtynHukosa.
— 2-e m31., mepepad. u morn. — MockBa :
WznatensctBo FOpaiit, 2023. — 216 ¢. — (Boiciiee
obpaszosanue). — ISBN 978-5-534-11015-9.

yazyk-v-mezhdunarodnom-biznese-
english-in-international-business-
activities-517594 (nara obparmieHus:
27.03.2023). TekcT: 371eKTpOHHBII

2 | Aurnuiickuii s361k (B1). Introduction Into https://urait.ru/book/angliyskiy-
Professional English : yue6HuK 1 mpakTuKym Juis yazyk-b1-introduction-into-

By30B / . B. SIkymesa, O. A. Jlemuenkosa. — 3-¢ | Professional-english-512146 (nara
W3], ucp. u go1. — MockBsa : M31aTenscTBo obparmenys: ?7‘03‘2023)' Texcr:
IOpaiit, 2023. — 148 ¢. — (Bsiciee PJICKTPOHHbIH

obpaszosanue). — ISBN 978-5-534-07026-2.

3 | Akanemuueckoe mucbMo. Jlekcuka. Developing https://urait.ru/book/akademicheskoe-
Academic Literacy : yueOnuk ams By3oB / B. B. pismo-leksika-developing-academic-
Mensiino, H. A. Tymsikosa, C. B. Uymunkun. — 2- | 11t€racy-585010 (nara obpauenns:
€ U3/1., MCIIp. U 101l — MockBa : Y3natenscTBo 27.03.2025). Texcr: aMeKTPOHHEIH
FOpaiit, 2026. — 226 c. — (Bricmee
obpa3zoBanue). — ISBN 978-5-534-18198-2.

4 | Kypc aHTTTHICKOTO s3bIKa ISt JUILIOMATOB : https://e.lanbook.com/book/258323

yuebHoe nocobue / . M. XKyxosckas, E. B.
Ocanuas. — Mocksa : MI'YYV IlpaButenscrBa
Mockssl, 2016 — Yacts 1 : IlepeBon u

(marta obpamenus: 27.03.2025).
TekcT: 3neKTpOHHBIN




pedepupoBanue 00IIECTBEHHO-TTOJIUTHICCKUX
tekcTtoB — 2016. — 78 ¢. — ISBN 978-5-98279-
987-6.

6. IlepedueHb COBpPEeMEHHBIX MNPOQPECCHOHANBHBIX 0a3 JaHHBIX U
WH()OPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHUCTEM, KOTOPHIE MOTYT HCIOJB30BAaThCS IPHU
OCBOCHUU JUCHUILIUHBI (MOYJIA).

DnekTpoHHBIH cnoBapb (Www.oxforddictionaries.com/).

DnekTpoHHBIH cnoBapb (Www.foreignword.com/glossary/russian/banking).

DNEeKTPOHHBIN cloBaph (Www.gaap.ru/glossary).

DNEeKTpOHHBIN nepeBoauukK (Www.multitran.com).

HNudpopmanmonnnsiit moptan (www.learnenglish.britishcouncil.org/en/).

Hayuno-texuuueckast Oudnuoreka PYT(MUUT) (www.library.miit.ru).

7. llepedyeHb  JHUIIEH3UOHHOTO U  CBOOOJHO  PaCHpPOCTPAHSIEMOIO
IPOrpaMMHOTO OOECreYeHus, B TOM YHCJIE€ OTEUYECTBEHHOIO MPOU3BOJICTBA,
HEO0OXOAUMOTO JIJIsl OCBOCHUSI IUCUUTLTUHBI (MOYJIs).

Jluuen3nonHas onepauuonHas cucreMa MS Windows (akamemudeckas
JIAIICH3UA).

Jlunen3uonueplii maker mnporpamm Microsoft Office (akamemmueckas
JIULICH3MSA).

8. Ommcanme MaTepHATBHO-TEXHUYECKOW 0a3bl, HEOOXOIUMON IS
OCYILECTBJICHUSI 00pa30BaTEILHOTO Mpoliecca Mo TUCIUIUIMHE (MOIYIIIO).

Jns mpoBeneHUs 3aHATUH JKeJlaTelbHA CIICHHAIIM3UPOBAHHAS ayAUTOPHS C
MYJIBTUMEIUWNHOM aIapaTypou.

KoMribroTepsl JOMKHBI OBITH 00ECTICYeHBI CTAHAAPTHBIMU JTUIICH3UOHHBIMU
MIPOTPAaMMHBIMU MPOAYKTAMHU U 00513aT€JIbHO MPOTrPaMMHBIM MPOIyKTOM Microsoft
Office ne ke Microsoft Office 2007 (2013).

9. ®opma MPOMEKYTOUHOM ATTECTALINU:

3auet B 5, 6, 7 cemecTpax.

10. OueHouHbIe MaTEpHUATIBI.

OueHoYHbIE MaTepUalibl, TPUMEHSIEMbIE TIPU MPOBEJICHUH MTPOMEKYTOUHON
aTTeCTaIlui, pa3padaThIBAIOTCA B COOTBETCTBUHU C JIOKAJIHHBIM HOPMATHBHBIM
aktom PYT (MUUT).
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